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AHHOTaN M

B Hacrosiiiee Bpemsi MHTepHeT, SIB/ISSICH [VIABHBIM HMCTOYHMKOM HMH(OPMALMM B COBPEMEHHOM MHpe, CTAHOBUTCS TaKikKe
TUIOIIA/IKOM, MeCTOM [ijisi TBOpYeCTBa MHOTHX /ofed. VIHTepHeT-T0/Ib30BaTeNd COLUabHBIX ceTel, GOopyMOB, BeO-CTpaHHII,
WHTEpHET-TIOPTA/IOB, OJIOTOB, YaTOB C pPA3BUTHEM WHTEpPHETA W BCe OOJBLIMM BHEJIDEHHWEM COBPEMEHHBIX LIM(PPOBBIX
TeXHOJIOTHH, 1u¢poBU3aLmell obuiecTBa cHOPMHUPOBAIA U Pa3paboTayv CBOI YHHKATBHYHO CHUCTEMY, TMO3BOJISIOIIYIO KM
CBOOOZHO BbIpa)kaTh CBOM MBIC/IH, UJEH, IIYTKY, aHEKJOTh], a TAaKKe NPeZCTaB/IATh KPUTHUKY U OLIEHKY, BK/IFOUasi pacCysKAeHUs
Ha 37100y AHs. Takas MHTepHeT-KOMMYHHMKALMsl [TPeMMYIeCTBEHHO OMMPAeTCsl Ha MCIIONb30BaHUE SMO/KU, a TaKKe Takoro
SIBJIeHUs, KaKk WHTepHeT-MeMbl. Kak /r0b0e aKTMBHO pa3BUBAIOIleecs SB/eHHe, WHTePHeT-KOMMYHHKalusi TpelQyer
BHUMaTe/IbHOTO UM [ieTallbHOr0 M3yueHHs, B UeM 3aK/I04YaeTcsl aKTyaJbHOCTb JAHHOTO HCC/Ie/j0BaHUs. JIMHIBOKpeaTHBHbIN
MPUEM B MHTEPHET-KOMMYHHKALIMU TPOSIB/ISIETCS Yallle BCEro uepe3 s3bIKOBYIO Wrpy. B cTaThe aHa/MM3UPYIOTCA 0COOEHHOCTH
MeXaHHU3MOB CO3[aHUSI HWHTEPHET-MEeMOB IIOCDPEJCTBOM SI3bIKOBOM Hrpbl Ha (OHeTHUeckoM, MOpP(OoIoruyeckom,
C/10B006pa30BaTeIbHOM, JIEKCHUECKOM YPOBHSIX, B UeM 3aK/IFOUAETCs] HOBU3HA UCC/IeI0BAHUS.

KitroueBble ¢/10Ba: S13bIKOBasi UTPa, MHTEPHET, MHTePHET-KOMMYHUKALUS, THTePHEeT-MeM.
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Abstract

Nowadays, the Internet, being the main source of information in the modern world, is also becoming a platform, a place
for creativity of many people. Internet users of social networks, forums, web pages, Internet portals, blogs, chat rooms with the
development of the Internet and the increasing introduction of modern digital technologies, digitalization of society have
formed and developed their own unique system that allows them to freely express their thoughts, ideas, jokes, anecdotes, as
well as to provide criticism and evaluation, including speculation on the current situation. Such Internet communication relies
predominantly on the use of emoji, as well as the phenomenon of Internet memes. As any actively developing phenomenon,
Internet communication requires careful and detailed study, which is the relevance of this research. Linguocreative technique
in Internet communication is manifested most often through language play. The article analyses the features of the mechanisms
of creating Internet memes through linguistic play at the phonetic, morphological, word-formation and lexical levels, which is
the novelty of the study.
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BBeaenue

VHTepHeT-KOMMYHHKAL[sI B COBDEMEHHOM MHpEe — OfJWH U3 JIMJUPYIOLIMX U eCTeCTBeHHBbIX CIOCo00B oOIjeHus B
uHTepHeTe. CaMO TIOHATHe «WHTEPHET-KOMMYHHKALsi» C TeueHHeM BpeMeHM W3MEeHs/IOCh, pPaCIIUpsIoch, Cp.:
«HUCTIO/Th30BAaHUE JIIOABMU  JIEKTPOHHBIX COOOIeHUM (ualle MyJbTUMEAWHHBIX) [y (OPMUpDOBaHUs 3HAHWUH U
B3aMMONIOHMMAaHKs B pa3HOOOpa3HbIX CpefjaX, KOHTeKCTax M Kyabrypax» [15, C. 32] u onpegenenuve, janHoe AxpeHoBod H.A.
B 2018 rogy: «KOMMYHHKaTHBHOE B3aUMO/IEHCTBHE B I100a/IbHON KOMITBFOTEDHOW CeTU MHTEPHET MOJIb30BaTesield C pa3InuHbIM
KY/IbTYDHBIM YPOBHEM M YpOBHeM 00pa30BaHHOCTH, TO €CThb (PYHKIIMOHMPOBaHWE sI3blKA B WMHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE U
JIMHTBUCTUYeCKasi COCTaB/sIOLIas UHTepHeT-001eHus» [1, C. 22]. M3yueHueM [aHHOTO BHJa KOMMYHHKALMM 3aHUMAaJIUCh
uccienoBarend CugopoBa M.IO. [16], umuna M. [21], KyTtorun [J.U. [12], Makcumosa O.b. [13], Kymkoea A.B. [10],
Bparuna H.I. [3], HamxoeBa M.P. [14] u fp.

MaccoBblii xXapakTep OOLIeHWS B WHTEpPHeTe TPUBOJAUT K TOMY, UTO B TakKOW KOMMYHHKALMM MHUCbMEHHBIA S3bIK
CTaHOBHTCS TaKMM >Ke CTIOHTaHHBIM, KaK yCTHast peub. MO)KHO TOBOPUTH O TOM, UTO (haKTHUeCKH Takoe OOIIeHre B UHTepHeTe
SIBJISIETCS YoKe (hopMasibHO TMCbMeHHBIM. Kak oTMedaeTcst McciiejoBaTesisiMU, TIOCKO/IBKY BBUZY HEBO3MOKHOCTH yYaCTHHUKaM,
BCTYTAIOIIMM B KOMMYHHKALMIO, VICTIONb30BaTh M CUUTBHIBAaTh TaKWe Ba)KHble HeBepbOanbHBIE Cpe/iCTBa KOMMYHHKAL[H, Kak
JKeCTbl, MUMUKY, JUKLMIO, SMOLIMOHATBHYIO OKPACKy U Ipouee, TO UM BO3MOXKHO JIMILb yIIOTPEO/ISTh MUCEMEHHYIO peub, HO
npucnocabmas eé nof cebsi, UCMO/b3ys rpadrueckre Cpe/CTBA: BOCK/IMLATeIbHbIE 3HAKH, CKOOKM, MHOTOTOUMS, a TaKXe
BCEBO3MO)KHBbIEe WX COueTaHHsl. VIHTepHeT-KOMMYHHKALMsl ITOHMMAeTCs Y)Ke KaK HOBBIM THI SI3BIKOBOrO OOIeHHs —
MUCbMEHHasi Pa3roBOPHAast peub, UTO HAIllIo OTpaXkeHue B pabotax KyTteipkunoii JI.B. [11], UacoBckoro H.B. [20] u gpyrux.
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CUHKpeTHYHOe, KOMIUIEKCHOe COe/liHeHHe BepOa/bHbIX CpeJCTB M WKOHMUYECKHX 3HAKOB TOMYyUYMJI0 OTpaKeHWe B
VHTEPHEeT-MeMe, KOTODbIN Mpe/iCTaB/seT CcO00M «MHEMUYECKYI0 eAVHMLy Tepe/laud KyJABTYPHO 3HauMMoW WH(opMaLuu o
KakoM-TM00 00beKTe B KOMWUYeCKOH (hopMe, KOTOpas uallle BCEr0 MMeeT KpeOJIM30BaHHBIA XapakTep, B KOTOPOM IiepBast
(BepbasbHast) wacTh TMpeACTaBiasieT coOOM KODOTKHMM C/IOBECHBbIM KOMMEHTapuii KO BTOpPOM (HeBepOasbHOM) uacTH,
ripefcraBiaeHHON ¢ororpadueii, pucyHKOM, cxeMoM, cuMBosioM U T.IL» [5, C. 135]; 3To «uH(OPMAI[MOHHBINA KOMILIEKC,
HaCBIIIeHHBINA KCIIpeccueli, GOPMUDPYIOMINI COL[MATBLHYIO Cpely, Tiepe/laBaeMblii, B OCHOBHOM, TIOCPeJCTBOM COIMA/bHBIX
ceteii» [23, C. 143]. V3yueHueMm JaHHOTO TIOHATHS 3aHUMa/MCh JUHTBUCTHI (LLypuHa FO.B. [22], Kanammua C.B. [8], [9],
Babukosa M.P. [2], U3srapmieBa A.B. [6], @omun A.T., T'abutos III.P. [19], I'puauna T.A. [5] u ap.).

MeTto/bl U IPMHIUIIBI HCC/Ie/0BaHUS

Uccneposarens Kanammua C.B. [19, C. 86] Kk 0c00eHHOCTSM MHTEPHET-MeMa OTHOCHT BUPYCHOCTb, PEIUIMLIMPYEMOCTb,
5MOLIMOHA/IBHOCTb, CEPUHHOCTb, MUMHKPHIO, MMHUMAIA3M (OpPMBI, MOIMMOZANBHOCTb, aKTyalbHOCTb, OMOPHUCTUYECKYIO
HarpaB/IeHHOCTb, MeJWWHOCTb, (aHTasuiHBIN XapakTep. [IpyM 3TOM WHTEpHET-MeMbI, OTpa)kas peaud COBPeMeHHOMU
JleCTBUTE/IBHOCTH, IOMUMO KOMUYeCKOro BHEIIHEero BH/ja, Cofiep>KaT boraThlii S3bIKOBOM IOTEHLMan, KOTOphIH B HacTosIee
BpeMs B HayKe [J0 KOHL|a He HCC/Ie[l0BaH, B YeM COCTOUT aKTyalbHOCTh UCC/Ie[0BaHMUS.

SI3bIKOBast UTpa B MHTEpHeT-MeMax Ipe/CTaB/sieT COO0i CO3HaTebHYIO MOMBITKY W3MeHeHWsi HOPMBI, TIPU 3TOM [JiaHHast
HOpMa SIBJISIeTCS CUATHIBAEMOM, y3HaBaeMOW HOCHTesieM si3blKa. [JaHHOe siBjleHHe YaCTOTHO M pa3HO00pa3Ho, a B KauecTBe
OOBIrPBIBAEMBIX 3/IEMEHTOB MOT'YT BBICTYTIAaTh €WHHUIIBI Pa3/IMUHBIX YPOBHEH sI3bIKa ¥ PEUU: 3BYKH, IpadeMbl, CII0Ba, TEKCTHI U
IP. Mexzy TeM, Kak NpeficTaB/isieTcsi, paboThl 110 OMMCAHUIO SI3BIKOBOW UIPhl B COOTBETCTBUU C YPOBHSIMU SI3bIKa B UHTEPHET-
MeMax He UMeeTCs], B UeM MpOsIB/IsIeTCSl HOBU3HA MCC/le/|0BaHMUSI.

Marepuasom ucciefoBaHus nocayxund 500 UHTepHeT-MeMOB, HalIeHHbIe METOIOM C/Ty4aliHOH BHIDOPKU B « BKOHTaKTe»
U «OHOK/IaCCHUKM». AKTyanbHOCTh PaboThI CBsi3aHa ¢ HeOOXOAUMOCTBI0 PACCMOTPEHHS SI3bIKOBOW UIDhI B HHTEPHET-MeMax.
Llenb cTaTby — BBIIBUTH OCOOEHHOCTH 3bIKOBOM UTPHI B MHTE€PHET-MeMax. [Ijisi JOCTIDKeHHS LeTd TIPUMEHSUTUCE CIIeAyIoLiye
METO/bI M TIPHeMbI MCCIIe/[OBaHMs: OIMCATe/TbHO-aHAIMTHUECKUM U CTPYKTYPHO-CEeMaHTHUeCKU METO/bl, TTPHeM CIUIOLIHOM
BLIOODKMU, KOJTMUECTBEHHBIM aHa/|3, METO/ aHajn3a SI3bIKOBOW Wrphl, pa3paboranubiii C.B. WnbscoBoit u JI.II. Amupu [7]. B
HaCTOSILL|eN CTaTbe pacCMaTpUBaeTCsl UCMO/Ib30BaHUE SI3bIKOBOM WIPhl B MHTEpHET-MeMax, Ipe/iCTaB/leHHbIX yallle BCero Ha
C/le/[yIOIINX A3bIKOBBIX YPOBHSIX:

1) poHeTHUeCKOM;

2) cnoBoobpa3oBaTebHOM;

3) nekcuueckoM;

4) Mopdonoruyeckom;

5) rpaduueckom.

OcHoBHBIe pe3y/bTarThl

3.1. sI3pIkoBas urpa Ha ¢OHeTHYECKOM YPOBHE

SI3bikoBasi Urpa Ha (POHETHUECKOM YPOBHE IIOYTH BCeIZia COMpOBOXKJaeTcs opdorpaduyeckKMMHu OMIMOKaMH, KOTOpbIe
(hOpMUPYIOT HOBBIE /IOTIO/THUTE/bHbIE 3HAYeHHsl. PacCMOTpUM 3TO B C/IeAyIOIMX UHTepHeT-MeMax (cM. pumep 1, 2).

Kax ¢ Takoi avkupen
Thl CTAN OpaTopoM

B ceHare?!

Y 1864 4T0, Tam 6nat?

2

Pucynok 1 - IIpumep 1
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.1
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- Kak Bac ¢ Takon AmKumen

B3aAM Ha paamno!! V eac uTo,
Tam baaT?
- MNouemy 6aat? CecTaal 4

Pucynok 2 - IIpumep 2
DOTI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.2

B mpumepax 1 ¥ 2 COmep>KUTCs TIOUTH OZiHA M Ta XKe CJioBecHas uHpopmaips. Mexay TeM U 000MX Caydasix Takas
SI3BIKOBasi UTpa Ha (POHeTHUeCKOM YPOBHE MPUAeT TEKCTY KOMUUeCKU 3 QeKT. DT0 IMPOUCXOAUT 3a CUeT TOT0, UTO POTAL3M
(KapTaBOCTh), CBSI3aHHBIA C AeeKTHbIM ITPOM3HOILEHHEM 3BYKa «p», BTOPOrO Y4YaCTHMKAa KOMMYHHKAaM TIPUBOAUT K
HeJIOMIOHMMaHHI0 UM Borpoca. CloBo «0mat», UCIONb3yeMoe B [JaHHOM CiTydyae KaK «3HAaKOMCTBO, CBSI3H, TIO3BOJISIIOLIVE B
JIMYHBIX, KOPBICTHBIX UHTEPecax J0OWUTHCS Yero-j. B 00X0[ CyIeCTBYIOIIMX MIPaBU/I; TAKOH Cr1ocob romyueHus yero-i.» [4], B
CBSI3U C HETIPABW/IbHBIM TOJIKOBaHWEM, CBf3aHHBIM C TIPOM3HOCHUTELHBIMA HOPMaMH, TOJKYeTCs Kak «OparT» B 3HaueHWH
«K@K[bIM M3 CHIHOBel 10 OTHOILEHUIO K APYTUM JeTsIM 3TUX JKe pofuTtesneld (WM OfHOTO M3 HUX) (Cp. cecTpa) (c/oBapb TOT
Ke), TI09TOMY BIIOJIHE 3aKOHOMEpHBIM CTaHOBUTCSI €r0 OTBET Ha BOIIPOC O TOM, UTO He «bOmar», a «cectia». KomMuyHOCTb
cutyalyu 106aBysIOT U300paXKeHUs: B TIpUMepe OAWH — 00lleHre B aHTUUHbIE BPEMEHA, B TIPUMEPe BTOPOM — M300paXkeHue
JUKTOpA.

3.2. sI3pikoBasA Urpa Ha CJIOBOOOpa3oBaTe/IbHOM YPOBHE

Ha cioBooGpa3oBaTesisHOM YPOBHE JIMHTBOKPEATHB MPOSIB/ISIETCS MTPH CO3JaHUM HOBBIX CJIOB, TIPU 3TOM 00pa30BaHHBIX T10
W3BECTHBIM CJIOBOOOPA30BaTe/IbHbIM MOJE/SIM, a 3HaUEHHe HOBOTO TMOJIYUYMBILErOCs C/I0Ba JO/DKHO ObITh JOCTYnHO BceM. K
c10B006pa3oBaTe/lbHBIM JJOMUHAHTaM si3bIKa WHTEPHETa MOXKHO OTHecCTH addukcauur, abOpeBHALHIO, C/IOBOCIOXKEHHE.
PaccmoTpuM criefiytoiuii UHTepHeT-MeM (CM. ripuMmep 3).

PucyHok 3 - Ilpumep 3
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.3

B maHHOM ciydae u300pa’keHO B3POC/IOe XKUBOTHOE U Ma/IeHBKUI KOTEHOK — 00a uepHOW OKPacKW. «BOJIbIIION TOTKOBBIH
croBapb pycckoro sisbika» 1of pef. A.C. KysHelloBa [4] B mepBoM 3HaueHUM TpPaKTyeT KakK «TeMHOTa, Mpak». MaseHbKuit
KOTEHOK Ha 1300pa)KeHNH Ha3BaH OKKAa3WOHAIBbHBIM CJIOBOM «ThMaJIeHbKOCTbY.

BeposITHO, B IaHHOM C/Tyuae CJIOKHOE OKKa3MOHA/IbHOE CYILeCTBUTE/IbHOE «ThbMa/IeHbKOCTh» 00pa30BaHo OT ABYX CJIOB —
y3yalbHOTO CyI[eCTBUTELHOTO «ThMa» U y3yaJbHOIO MPUIaraTe/lbHOTO «MaJIeHBKU» C UCII0/b30BaHHEeM CyPUKca «-0CThb»
[18, C. 612] B 3HaueHMHU TIpM3HAKa, HA3BaHHOTO MOTHWBUPYIOIIUM IpUJiaraTe/bHbIM (KaueCTBEeHHBIM WA B KaueCTBEHHOM
3Had.).

IIpy 3TOM CTOUT OTMETUTh, UTO XOTS B JIUTepaType IOHSITUE «Ma/leHbKOCTb» BCTpeUaeTCs B 3HaUeHUU «MaJleHbKoe,
MUJIOE», B C/IOBape JaHHOe CJIOBO He 3adukcupoBaHo. Cp. y M. IIBetaeBoii B «I[ToBecth 0 CoHeuke»: «Bce y Hee ObUIO
YMeHbIINTe/IbHOe (YMUUTENbHOe, YMONIUTEIbHOE, YMUIUTENBHOE...), BCS peub. TOUHO ee Ma/leHbKOCTh Tepefjanach ee peum»
umn «He pocToMm — He TOJMBKO POCTOM — MaJjlo JId MajieHbKuX! — M MasleHbKOCTh ee Obula camasi OOBIKHOBEHHass —
YeTbIPHA/IL[AaTH/IeTHEN 1eBOUKH...», y E. EBTymieHko B «Mapps CremnaHHa»: «B cBoeil Ma/leHBKOCTH W XPYIKOCTH, Tiepe]
BpeMeHeM I'PO3HBIM CUIBHA. ..»

B vHTepHeT-MeMax Takyke HepeJKo MOKHO BCTPETUTDH C/I0BO «MaJIeHbKOCTb», MOSIBUBILIEECS] B PYCCKOM SI3bIKe KaK MepeBOf
cnoBa «smolness» (MCTO/b30Ba/IOCh Kak CJIeHTOBast (hoopMa OT cjioBa small — «MasieHbKHM, MUJTBINA» ), 3apOJMBIIIEeCs B CEPUU
HWHTEPHeT-MeMOB C Ma/ileHbKUMHU MUJILIMU >KUBOTHBIMMU.

TakuM 00pa3oM TIpH CHUHTe3e BepOa/bHBIX /IEMEHTOB («ThbMa» U «ThMaJIEHBKOCTBb») U HeBepOabHBIX 3JIEMEHTOB (MX
pa3Mepsbl Ha U300pa’keHH ), aKTYaTU3UPYeTCsl IPOTUBOIOCTAaB/IeHHE JAaHHBIX TOHSITUH.

3
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3.3. fI3pIKoBas Urpa Ha JIeKCH4eCKOM ypPOBHe
B uHTepHeT-MeMax /laHHBIN BUJ, SI3bIKOBOW Wbl NpeAiCTaB/eH AOCTaTOYHO YacTo, K 3TOMY BHU/Y WIPbl MOKHO OTHECTU
Kazam0ypbl, 1apa/ioKChl, IPOHHMIO, CpaBHEHUs U pyrue. PaccMoTpuM crefiytoliuii MHTepHeT-MeM (CM. IIpuMmep 4).

DuUTHEC TPEHEP: Bl MOXETE A0Ma
AENaTh INEMEHTAPHbIE YNPaXHEHHA C
BnuHamMu

YnpaXHeHuAlCTENMHaM i =

(M OM] nmﬁumﬁg\‘_

Pucynok 4 - IIpumep 4
DOT: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.4

B fmaHHOM Cyiyuae KoMHUecKuid 3QQeKT UHTepHeT-MeMa CO3/IaeTCsl 3a CUeT MMOJMEHbI TIOHSTHS], 3aMeHbI ero JIEKCUUeCKOTo
3HAUEHUS: B CIIOPTUBHOM JIEKCHKE CJIOBOCOUETAHWE «YMPaKHEHUs] C OMHAMU» O03HAUalOT «YIpPa)KHEHUs C Juckom». Ha
1300pa)KeHUH >Ke TPe/ICTaB/IeHbl OJIMHBI B MIEPBOM C/IOBAPDHOM 3HAUEHUW, B MOHATUUA «TOHKasi JIEMEINKA U3 >KUJKOTO TeCTa,
ucrneuéHHasi Ha ckoBopogie» [4]. CrnoBecHast uHdopMaist U U300pakeHHe KOTa, CMOTPSIINEro Ha O/IMHBI, BMECTe CO3/ai0T
KOMUYeCKUi 3P QeKT.

Pucynok 5 - ITpumep 5
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.5

Paccmorpum mipumep 5. B aHHOM cilydyae TIPOMCXOAWT CMeIIeHWe CJIOBapHBIX 3HAaueHWH: CI0BecHasl YaCTb MHTEepHeT-
MeMa OTChIIaeT KO BTOPOMY C/I0BapHOMY 3HAU€HHIO, TIPU 3TOM Ha KapTHHKe U300pakeH «mepebop» Ha rutape. Cp.: [IEPEBOP,
-a, M. Pase. 1. Jleticmeue no enae. mepebuparb (Bo 2 3Hadu.), a Takke 3BYKH 3Toro AeictBus. Om Kopmoeoll Hadcmpolku
OOHOCUACS 21yX08amblll nepebop cmpyH: Kmo-mo uepan Ha eumape. JlaBpeHeB, Cka3ka. Celiuac, euje okono cena, Cmopooices
ycablwan 208opiueble nepedopbl 2apmoHuk. Bupra, OfrHOUECTBO.

2. VI3nuiiek uero-ji., B3sIThId CBEPX HAJJIEXKAlllero KOJIWUecTBa. Yuem npodondcaics bonee nsmu OHell. Ilpu nomowu
CenbCKUX Cmapocm U npogepKu KHU2 MHO20 OOHAPYHCUAOCH AUWHUX nepebopoe 8 nodamsix u Hedoumkax. Haymor, Mupckoit
yueT. | B kapTouHbIX Wrpax: M3/MIIHee KOJMUeCTBO OUKOB Ha B3fITHIX MTPOKOM KapTax. — Bbl 8 08adyamb odHO uepaeme?
Ecau Habpan deadyamb — xopowio, 08adyamb 00UH — Omau4Ho. A ecau 0sadyamsb 0ea? Kak smo Hasbieaemcs? ITepebop! A.
Bacuinbes, IToHeieTbHUK — JIeHb TsoKebIi [17].

3.4. sI3pikoBas urpa Ha Mop¢0/I0ruuyeckoM YpoBHe

[laHHBIN BUJ, A3bIKOBOM UIPBI B PYCCKOSA3BIYHBIX MHTEPHeT-MeMax Ha MOp(o/IorMueckoM YpPOBHe yallle BCero rnpe/craBieH
oModopMaMH, COBIAZAIOIMMU B HAllMCAaHWM, HO OTHOCSIHeCs K pa3HbIM uacTsM peud. Takum omMoGOpMEl, SB/SSACH
Pa3HOBH/IHOCTBI0 OMOHHMMMUY, 3aTparvBaioT MOp¢oI0ruuecKuil ypoBeHb PyCCKOTO sI3bIKa.
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PucyHok 6 - IIpumep 6
DOI: https://doi.org/10.60797/RULB.2024.59.19.6

B pganHOM mipuMepe TipeZicTaBiieHa oMoHUMHS (GopM (Mopdosiornueckas OMOHUMUS): «IIO/ieH» — B TIOBETUTETHHOM
HaKJIOHEHUH OT IJIarosa «I10JIUTb» U «I10jefi» — OT CYILL|eCTBUTEbHOIO «I10jIe» BO MHOXKeCTBEHHOM uuciie. Komusm cutyarum
TIPOSIB/ISIETCS. B IAHHOM C/Iydae B TOM, YTO MY>KUMHON — BTOPBIM YYaCTHMKOM Juajora ¢pa3a-npocbba >keHIMHBI «Ilomeit
I[BeThbI!» He BOCIIPHHIMAETCS! KaK MpoIlleHHe, a BOCIIPUHIMAeTCsl Kak 00pa3Hoe CpefiCTBO, BCJIEACTBHE Uer0 OH NPOJ0J/DKaeT
guanor ¢pasoii «J/lecoB nepeBbsi». Hempusitie npocbObl BTOPbIM COOeCeHUKOM IOAUEepPKHBAeTCs TakKe Ha YPOBHE
M300pa>KeHusI.

3ak/iroueHue

Ha ocHoBaHMY TpOBeIEHHOTO WCC/IeIOBaHMSI MOXKHO CJefiaTh C/aefyIolije BhIBOJbL SI3bIKOBasi UTpa B MUHTEPHET-MeMax
Mpe/ICTAB/IEHA HAa PAa3HBIX f3bIKOBBIX YPOBHSIX PYCCKOTO si3blKa: (DOHETHUECKOM, CI0BOOOPa30BaTe/IbHOM, JIEKCUYECKOM,
MopdosornueckoM. Peanu3aius s36bIKOBOM UIPbI UAaCTO OCYIIIECTB/ISIETCS Ha 6a3e JIeTKO y3HABA€MbIX KOTHUTHUBHBIX MOJe/eH,
Jlake CKBO3b TIPU3MY TPaHC(HOPMUPOBAaHHBIX M U3MEHEHHBIX TEKCTOB, (hpa3, UTO MPUAAET UM OMpe/e/IeHHYH0 OLIEHOYHOCTh U
YCU/IMBAeT WX BO3/EHCTBHE HAa WHTEPHET-NO0/b30BaTe/ie, He TMeperpy)kas ero Mpu 3TOM U30BITOUHOM HH(OpMaIHeH.
VHTepHeT-MeMbl SIB/ISIIOTCS HEOTHEMJIEMOM YaCTbi0 COBPeMEHHOI OHJ/alfH-KYJIbTYphl M Hepa3pbIBHO CBsi3aHbl C pa3sBUTHEM
HWHTepHeT-KOMMYHUKAaLUU.
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